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JiajiekTHA JIeKCUKA K Ba:KJIUBUM CKJIATHUK
JIEKCUKO-CJIOBOTBIpHUX O0Opa3sHUX MapaurM

ABTOpKa JIOCITIJPKEHHS PO3KPUBAE BAXKIIUBY POJIb A1aJIEKTHOTO CIIOBOTBO-
peHHS JUTst onHcy crienniku 00pa3HUX AepUBATiB YKPaiHCHKOI MOBH, JUISI
BCTAHOBJICHHS X CJIOBOTBIPHUX T4 MOTHUBALIIMHUX MOJICIICH.

Ha mpuxnani BizcyOcTaHTUBHUX OOpa3HUX IMEHHHUKIB, yTBOPEHHX Ha
0a3i TBipHHX CIIiB BiJT 1 303yJIsl, JOBENEHO, 1110 JiaJIeKTHE CIOBOTBOPEHHS
M0YacTH BUCTYNAE €AUHUM JKepesoM (hopMyBaHHS CyOCTaHTHBHUX 30H
JIEKCUKO-CIIOBOTBIPHUX OOpa3HUX MapaiurM.

Bcranosneno, 1o iasiekTHE CIIOBOTBOPEHHS PO3KPHUBA€E 0COOINBUH, TTO-
JEKyIr MaJOB1IOMHI MOTHBAIIHHUY TIOTEHITia]l CTPHKHEBUX IMEHHHKIB
JIEKCUKO-CIIOBOTBIpHUX 00pa3HuX mapaiaurM. [liajJexTHi nepuBarH, 1o
BXOISITh A0 iX CyOCTAaHTHBHHUX 30H, PO3LIMPIOIOTH MOTHBALIHHUKI Ipo-
CTip TBIpHHUX IMCHHHUKIB TAKUMH MOTHUBYBAJIHPHUMH O3HAKAMH, SKUX HE
peani3yroTh MOXiHI IHITUX 30H. 3aIIPOITOHOBAaHE BUCHOBKOBE TTOJIOKEHHS
IPYHTYETHCS Ha TIPEACTAaBIEHOMY B AOCTIKEHHI perepTyapi Metadoprd-
HUX MOTHBYBaJIbHHX O3HAK, MiIIPYHTSIM (HOPMYBAHHS SIKUX CIYyTyBaJId
HapOJIHI BIpYBaHHS Ta CIIOCTEPEIKECHHS.

KarouoBi ciioBa: gialekTHUH CIOBOTBIp, BiACYOCTaHTHUBHI IMEHHUKH,
JIEKCUKO-CJIOBOTBIpHa o00Opa3Ha TNapajurma, CIOBOTBIpHE 3HAYCHHS
,TIOJII-OHOCTI”, 00pa3Hi MOTHBAIiiHI BiJHOIICHHS, MeTadopuUHi
MOTHBALIIIHI MOJEII.
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JlianekTHe MOBJIEHHS B YCbOMY PO3MaiTTi HOTO aKIeHTyalliitHO-(hOHEeTHY-
HUX 0COOJTMBOCTEH, TIEKCHIHUX 1 Ppa3eosoTiTHIX 3aC001B, TPaMaTHIHUX (hOPM
Ta CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKLIH € BaXKJIMBOIO YaCTHHOIO 3arajbHOHALlIOHAJIb-
HOT MOBH. JliaJIleKTU3MHU Pi3HOTO THITY JOTIOMAaraloTh BiITBOPUTH MTOBHOTY i
BapiaHTHICTS i1 IEKCUKO-CEMaHTUYHO1, CJIOBOTBIPHOT Ta TPAMAaTUYHOI CUCTEM.

JliTepaTypHa MOBa sIK €IMHA JJIs BCi€l Hallil TICHO MOB’sI3aHa MepeayCciM
i3 TepuTOopiadbHuMU BusiBamu. Sk 3a3Hadae FOpiii [lleBenwoB, ,,aialeKkTu
MEeBHOI MOBHM MOXKYTh MOCTaTH paHille, HIK caMa MOBa. 3BUYAHHO B TaKHX
BHITaJIKaX IHHOBAIIMHI AISUICKTH IHTETPYIOTHCS B HACHIIJIOK ICTOpHYHUX (CO-
uiononituaHux Tomo) npouecis” (Llesensos, 2008, c. 388). Ha Bcix eTamax
CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTKY 3arajlbHOHAL[IOHAIBHOTO 3pa3ka YKpalHChKO1 MOBH
PO3MOBHO-/IiaJIeKTHE MOBJICHHS Majo KIJIIOYOBE 3HAYCHHsI Yy BHPOOJEHHI ii
JiTepaTypHOro CTaHuapry. ,,Po3BuBaro4YHCh 1 30arauyro4duch, ykpaiHCbKa Jii-
TepaTypHa MOBa BOHpasa B ce0e pi3Hi elIeMEHTH — CIIOBa, TpaMaTU4Hi (opMH,
CHUHTAKCU4YHI KOHCTPYKIIi1 — 3 Pi3HUX TOBipoK, — Ha qyMKy FO. IlleBenpoBa, —
TAaKUM YHHOM, 30€piratoun CBOIO KHEBO-TIOJITABCHKY OCHOBY, 3pO0HIIacs MO-
BOIO CITPaB/Ii BCEyKPaiHCHKOI0, HE OyBIITH TOTOKHOO (SIK 1 KOXKHA JTiTepaTypHa
MOBa) 3 JKaITHOIO 3 YKpaiHchkux ToBipok” (IlleBenboB, 2012, c. 36). I3 mporo
IIPUBONY IOPEUHO HaBecTH ¥ MipkyBaHHs Ouexcanzapa Koneccu mpo poib
JiaJIeKTiB K JKUTTEIAWHOTO JHKepena I CTAHOBIICHHS JIITEPAaTypHOT MOBU:
,,He BUKITIOUyI04H 1 He HEXTYIOUH 3T0POBHX JiSUIEKTUYHUX PIKHOBHIHOCTHIH,
110 JIOTIPOBAJKYIOTH JI0 MOBU HOBHI MTPHUILIHB )KHBOTBOPHUX JIEKCUYHUX Ta
CHUHTAKTUYHUX 3ac00iB, MilllJla HalIa JIiTepaTypHa MOBa PIllly4yo B HampsMmi
Bceykpaincbkoro 06’ equnanusa’ (Konecca, 1924, c. 37).

VY HOBITHIH 4ac PO3BUTKY JITEPaTypHOI MOBH 3aKOHOMIPHO MOCTA€ IH-
TaHHs PO POJIb JiaJJeKTHUX MOBHHUX 3ac00iB y 1e# mepioj. 3araioM BapTo
BH3HAYUTH KiJIbKa BAXKIUBUX (YHKIIIH HianekTHoro Matepiany. [lepenycim me
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX THIIB JiaJICKTU3MIB (aKLEHTyaliiHNuX, (OHETHUHUX,
CIIOBOTBIPHHUX, TPAMaTHYHHX, JCKCUYHHUX, CCMAHTUYHUX, (Ppa3eosoriuHux) 3
MIEBHOIO ,,CTHJIICTUYHOIO HACTAHOBOIO (MOBHA XapaKTEPUCTHKA NIEPCOHAXKIB,
BiJITBOPEHHS JIOKAJILHOTO KOJIOPHUTY OIMCYBaHMX MOJiH Ta iH.); [...] B yCHO-
My MOBJICHHI MOX€ 3yMOBJIIOBATHCS L1JIbOBOIO CTUIICTUYHOK HACTaHOBOIO
moBI” (I'punierko, 2004, c. 146). OcoOwu, 1m0 CIIIKYIOTHCS JITepaTypHOIO MO-
BOI0, BHKOPHUCTOBYIOTH JiaJICKTHI €IEMEHTH B YCHO-PO3MOBHI{ MOBI 3 TIEBHOIO
300pakaIbHO-BUPAXKAIBHOI METOI0 a00 115 IO3HAYEHHS IOHATh HAPOJHOIO
o0yTy, 110 HE MAIOTh JiTepaTypPHUX BiAMOBIAHUKIB. Taknii mpouec € 3aK0HO-
MipHHUM, ajike, 3a ciioBamu HO. 1lleBensoBa, micist 3aKiHICHHSI OCHOBHUX €TalliB
(hopMyBaHHs JIITEPaTypPHOi MOBH ,,BOHA JTy’KE HEOX0UE BOMpa€e B ceOe HOBI JIs
Hel mianektusmu” (IlleBenwos, 2012, c¢. 72). Ha gymKy gociiiHuKa, MHACH-
MEHHHMKH YacTO IIYKAalOTh OHOBJICHHSI CBOET JIGKCUKU B TOBipKax. MaiicTpis
CJIOBA B /IiaJIEKTHOMY MOBJICHHI IPUBAOIIOIOTH KOHKPETHICTH Ta 00Pa3HiCTh
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CIIOBHHUKOBOTO CKJIaJTy CYIIPOTH a0CTPAKTHIIIOT 3arajJbHOIITepaTypPHOI MOBH.
,»OIHaue 1 i AlaJeKTHI €JIEMEHTH B JIITEPATypi TyXKe PiIKO BUXOMITH 32 MEXKi
IHIUBIMyaIpbHOT TBOPYOCTH 1 3BHYAHO HE CTAIOTh HAOYTKOM JITepaTypHOI
MOBH SIK I[I70CTH. BOHU JIUIIIAaI0THCs, TaK OM MOBUTH, IIOTEHIIaILHUMH, a HE
CTaJIMMU eJieMeHTamH B jiteparypaiii MoBi” (LlleBensos, 2012, c. 74).

VYTiM, SIK 3aCBiTUYIOTh MaTepiajii Cy4acHUX HayKOBUX PO3BiJOK, HU3Ka
JaJIeKTHUX JIEKCHYHUX OJUHHMIIb, 10 HAOyBalOTh 3araJlbHOTO BXKHTKY, IO-
CTYIIOBO TMOIMOBHIOIOTH JIITEPAaTYpHY MOBY 1 CTalOTh 3BUUHUMHU AJisi Hei. Ha-
NPUKIIAJ, O TAKUX JIGKCEM MOYKHA 3apaxyBaTH IMEHHUK eampa', SKuH, 3a
cnocrepexxenHsmu Jlronmuinn Tkad ta Hikonertu ['oioBau, BUNIIOB 32 Mexi
JIATIeKTHOT JIEKCHKH, SIKa B JIITEPaTypHOMY TBOPi CTHITI3Y€ MICIIEBUH KOJIOPHT.
AHaJTi3 KOHTEKCTIB Y)KUBAHHS JIEKCEMH ampa 3aCB1TUMB, IO CJIOBO ,,BTPATHIIO
Oe3mocepeHi 3B’ I3KH 3 TEPMIHOJIOTIE€I0 BiBUapCcTBa i HAOyIIO 3aralilbHOyKpa-
THCBHKOTO 3HAYEHHS, CHHOHIMIYHOTO JI0 8020Hb, 802HUUe, Oa2ammnis, TIPUIOMY,
YaCTIIIE 11e CTOCYETHCS HE BOTHIO B 1€Y1, Ky3HI TOIIO, a 6araTTs B IO, CTEITY,
sIKe 31irpiBa€ MOAOPOXKHIX, K03aKiB, BosAKiB Tommo” (Tkaa & l'omosau, 2009,
c. 46). Ilano ['purieHKo TakoX PO3MISAIA€E IMCHHHUK 8ampa SIK IPUKIIAT] TOTO,
KOJIM BHACITITOK IIIMPOKOTO BXKUBAHHS JCSIK1 JICKCUYIHI T1aJICKTU3MU TIEPETBO-
prototbed B moetusmu (I'punenxo, 2004, c. 147).

OOMexeHe TepuTopialbHe BUKOPUCTAHHS BTPAYAIOTh 1 JEKCEMH OpuH3a
Ta repoaH. AKTUBHE TIOUIMPEHHS HA Pi3HUX TepeHax YKpaiHW cHemialbHO
IIPUTOTOBJICHOTO CUPY 3 OBEYOTO UM KOPOB’sIUOT0 MOJIOKA Ta KiHOYOi (piaLie
YOJIOBIYO1) MPUKpPAcCH Ha IO 3 Oicepy, CIPHSIIO MOCTYIIOBOMY IEPEXOIY
MiaJIEeKTHUX JISKCHYHUX OJUHUIL J0 3arallbHOBXHUBaHUX. Lle 3acBiquytoTh i
MaTepiav TIYMadHHUX CJIOBHUKIB: HAMp., MO3HAUKY diaz. (nianekrae) CYM i
CYM-20 noaaroTh TiIbKU 1Tt POHETHUHOTO BapiaHTa OpuHO3a, BiIoOpakaro-
9 TaK BiJCYTHICTB OyIb-SKIX 0OMEKEHB JTsI BYKHBAHHS JICKCEMH 31 3BYKOBOIO
(hopmoro 6punza’. JIeKCHYHMIA TianeKTu3M repodn?, mo Hasenenuit y CYMi

' B ykpalHChKii MOBI IIe¢ CJIOBO HAJEXKHTh JIO 3all03MYEHb 13 PYMYHCBKOI, 1, SIK

crBepuKytoTh JI. Tkau ta H. ['onoBay, € naBHim 3anoznuenssm (Tkau & [onosauy,
2009). PymyHChKI MOBO3HABIIi CIHIBBIJIHOCSITH IMEHHHK Vafrd 3 TEMaTUYHOIO
TPYIIOIO CJIiB HA O3HAYCHHS peajliif i3 ramy3i BiBuapcTBa. Y TIIyMauyHHUX CJIOBHHKAX
YKpaiHCBKOi MOBH JIEKCEMY 6ampd TIOHAIOTH 13 MO3HAYKOIO Oiasi. (IiaJieKTHE
¢10BO) ‘Oian. Boruumie, 6ararts’ (CYM, 1. 1, ¢. 297; CYM-20).

[TopiBHsiiMO, y TYIYIbCBKUX FOBIpKaXx 3adikcoBaHo Opunza (Opnd3i) ‘creuialbHO
MPUTOTOBIICHUI JUIsi 30epiraHHs MOCOJCHUN cup, OpuH3a (mop. pyM. brinzd,
brindza)’ (CIT, c. 29).

Lo nekceMy aKTHBHO BHKOPHCTOBYFOTh HOCIT OYKOBHHCBKMX Ta T'yLYJIBCBKUX
FOBipOK 1op., IUpodn, repodn, roopddn ‘3acm. Buinura 6icep0M cTpiuka (BHI
JiBOYOI npm(pacn) (CByKF c. 83); repodn (ripodn, reopddn) “xKiHOYa PUKpaca 3
Oicepy y BUIIIS/II CTPIUKH, SIKOIO TIpHKpataroTh muto ado ronosy’ (CI'T, c. 52).
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3 MO3HAYKOI0 Oian., y CYMi-20 yxe mofaHuil K CTHIICTHYHO HEHTpaibHe
ci0Bo 3i 3HaueHHsM 1. ‘JKinoda nmpukpaca 3 Oicepy, BUKOHAHA B HAPOTHOMY
CTWJII, SIKYy HOCSTh Ha IIWI Ta HA TPYISIX; Iepoaneyv; repoanux’. 2. ‘emn.
[epcTsiHa cThOXKa a00 aXXypHHH KoMipenpb 3 Oicepy, skumu B [ anmuunHi,
BykoBuHi Ta 3akapmarTi )KiHKH PUKPAIIAIN IIHIO a00 TOJIOBY, a YOJIOBIKH —
karemoxu’ (CYM-20).

OTox y Haml yac JesiKi JiaJIeKTHI OJMHULI 3 PI3HUX [IPUYHH BTPAYarOTh
TEpUTOpiabHy 0OMEKEHICTh Y BXKMBaHH1, HAa0yBatOTh CTHIICTUYHOT HEUTpab-
HOCTI a00 K IIUPIIOTO CTUIHOBOIO BUKOPHCTAHHA M MEPEXOAsiTh 1O CKIaay
3araJlbHOBKUBAHOT JIEKCUKH. [3-TOMiX OCHOBHHUX IUIAXiB MPOHUKHEHHS Jia-
JEKTU3MIB K MO3aHOPMAaTHUBHUX €JIEMEHTIB Yy JIITEpaTypHY MOBY MOTPiOHO
BHOKPEMHUTH MOBY XYO’KHBOT JIITEPATYPH, 30KpeMa i YKpaiHCbKUX MEPEeKIIaIiB,
Oepyun 10 yBaru TekcT Cestoro [lncema; MOBY myOiIICTHKH, HAYKOBOT JTi-
TeparypH; peKIaMu; yCHE MOBIICHHS; JICKCHKOTpadidHi mpairi. B ykpainictuiri
BUBYCHHIO TIPOOJIEM TaKOTO THITYy HAYKOBIII HAJIal0Th HAJIIEXKHOT Baru, 30KpeMa
3Bepraemo yBary Ha mpami [aam Hlemetiok, Hatamii bBymeru (TapHoBerpka
Ta 1., 1998), Jlrommumm Txau (Txau, 2001), Hikonertu T'omosau (I'omoBay,
2012), Aunn 3akytHboi (3akyTHs, 2017), Inau Yepkes (Uepkes, 2024) Ta iH.

VY cydyacHuX pi3HOACHIEKTHHUX JOCHIKEHHSX JIITepaTypHOi MOBH J1iaJIeKT-
HUI MaTepian 4yacTo BUKOHYE POJIb MEPEKOHIUBUX apryMEHTIB JUIsl MigTBEp-
JDKCHHS UM 3aIlepeueHHS IEBHUX BUCHOBKOBHX IOJIOXKEHB 200 5K CYTTEBO JJOMO-
BHIOE Y1 PO3IIMPIOE iH(OpMAIIio TPO MOBHI siBUIIIA. Taki mepeBaru TiajJeKTHUX
(akTiB nonpu BUpasHy crneuudiky roBipkoBOro MOBJICHHS ITOB’sI3aHi 3 TUM,
10 Pi3HOTHUITHI JIIaJE€KTU3MU BHSIBIIIIOTH 0araro CIiJIBHOTO 3 JITEpaTypHOIO
MOBOI0. L1t 1yMKy NepeKOHINBO JOBOAUTD Y NOCIIKEHHAX Bacuns Bamenko,
3BEpPTaIO4M yBary Ha Te, 1110, HAlPUKIIaJ], y BUBUCHHI CEMaHTHKH A1aJICKTHUX
CIiB ,,(haKTH, CIIOCTEPEKEHI, 30KpeMa, B ITOJITABCHKUX TOBipKax, HE TI030aBIIeHI
THTIOBHUX PUC, K BIACTHBI 3araJIbHOHApOIHIN MoBi” (Bamenko, 1961, c. 69).
Bapro 3ayBaxxuTH, 1110 BCTAHOBIIOBATH CITITFHI 03HAKH JIJIs1 000X CHCTEM — JTia-
JIEKTHOI 1 JIITEpaTypHOI — TaK CaMO BAKJIMBO, K 1 BUSHAYATH AUQPEPCHITINHHI
ocobnuBocTi. Taki MipKyBaHHSA 3HaXOAMMO y Tpausix Ipuropis ApkymmHa
CTOCOBHO JIOCIIIJIPKSHHSI JIIaJIeKTHOTO CII0BOTBOPY (ApkyimH, 2005).

Y poroHOBaHii PO3Bi/IIi MAEMO Ha METI PO3KPUTH BaXKIUBICTH JIAICKT-
HOTO CIIOBOTBOPEHHS [UIsl OTUCY clieli(iKi 00pa3HUX JepUBATIB YKPaiHCHKOT
MOBH, JIJIsl BCTAHOBJICHHS X CJIOBOTBIPHUX Ta MOTHUBALlIMHUX MOJEIICH; TIpo-
JEeMOHCTPYBAaTH POJIb AiaJeKTHUX MOX1THUX OAMHUIb 3 00pa3sHUM KOMITOHEH-
TOM 3MICTy B HAallOBHEHHI 4M (OPMYyBaHHI OKPEMHUX 30H — CyOCTaHTHBHOI,
a/1’ eKTUBHOT, IiECTIBHOT UM a/1BepOiaIbHOT — JIGKCHKO-CIIOBOTBIPHUX 0Opa3HUX
MapajurM i3 BepnHaMHi iIMEHHUKaMH.

Y nomnepenHixX T0CIiHKEHHIX aBTOPKHU BIKE PO3KPUTO 3HAYCHHS T1aICKT-
HUX 00pa3HHX JICPUBATIB Y BHOKPEMIICHHI JIIECITIBHUX 30H JIEKCUKO-CIIOBO-
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TBIpHUX 00pa3HUX MapaaurM 3 IMCHHUKAMH-BEPITHHAMH 2aK, 10NYX, CIMKA,
coxupa, yubdbyns, yan (muB. I'yiymsak, 2023b); kozax (aus. I'ymymsik, 2020,
2023a). Y crymisx Takoro mtuly Ba)XJIWBO 3BEpTAaTH yBary Ha Te, IO caMe
JIiIaJICKTHE MOBJICHHS 30epirae Ta akKTHBHO BiTBOPIOE TOXIJIHI CJIOBA, SKi
4yepes3 CBOKO CIIOBOTBIPHY CTPYKTYPY, CEMaHTHKY T4 MOTHBYBaJbHI O3HAKH
BiI0OpakaroTh XapakTepHi ISl yKPaTHCHKOTO CBITOINISALY MeXaHi3Mu (op-
MyBaHHS acol[iaTUBHO-00pa3HUX ysBIEHb Mpo cBiT. [Ipu npomy moTpiOHO
3BaXKaTu, 110

JlirepatypHa MoBa i JiasekTH, — SIK IIe Tojae y cBoill mpami TeTsHa

SlcTpeMcbKa, — HEOHAKOBO BiI3ePKAIIOIOTH Mi3HAHU JTFONHHOIO CBIT:

JiaJIeKTHE MOBIICHHS K CHMOi03 MOBH ¥ KYJIBTYPH PO3KpPHUBAE 1HII —

HEBIJIOMI JIiTepaTypHiif MOBi — aCTIEKTH JIOACHKOTO CBiTOOAUEHHS, ITO-

SCHIOE YHIKaJIbHI SIBUIA MaTePiaIbHOI Ta JYXOBHOI KYNBTYPH, TPAIHIIii

Ta 0co0aMBOCTI cBiTocTpuitHATTA (SIcTpemchbka, 2021, ¢. 7).

Biarak nianekTHi CJIOBOTBIpHI HOMIHAIT CyTTEBO PO3IIUPIOIOTH BiJIOMOCTI
Ipo JIepUBaIiiiHi Ta MOTHBALIHHI MEXaHiI3MU YKPaiHCHKOT MOBH.

VY 3ampornoHoBaHOMY Marepiajli 30CepeKyeMo yBary Ha oOpa3HHX Bij-
CcyOCTAHTHBHHUX iIMEHHHMKAX, SIKi 3aCBiUy€ FOBIPKOBE MOBJICHHS i1 )iKCYIOTh
JUAJICKTHI CJIOBHUKH, Ta BUBHAYAEMO 1X (DYHKIIIFO B CHCTEMaTH3allii [TOX1THUX
CIIiB y CKJIa 11 IEKCUKO-CIIOBOTBIpHUX 00pa3HuX napaaurM. [1oxigHi iIMeHHUKH
3 00pa3HUM KOMIIOHEHTOM 3MICTY CTAHOBJISITb HEB1Jl'€MHY CKJIaJJOBY 3HAYHO-
ro KOpIycy o0pa3HoOi JIEKCHKH (KapToTeKa (paKTHYHOTo MaTepiany OXOILTIOE
2 502 00pa3HO MOTHBOBAHI MOX1HI OAWHUIIL), 110 OPTAHIYHO BXOAUTH 1O 3a-
raJbHOHAIIOHAJIFHOI MOBH 1 BijloOpaxae ii 3aralbHOMOBHY TIPAaKTHKY (y3ycC).
o mMopdomnoriyHuX 00pa3HUX IEPHUBATIB 3apaXxOBYEMO ITOXiTHI IMEHHUKH,
MIPUKMETHUKH, JII€CIOBA Ta MPUCITIBHUKY, 110 YTBOPUIIHCS Ha 0a3i 00pa3HUX
MOTHBAIIfHUX BiJHOIIEHb, TOOTO Ha 0a3i TAKOTO THUIY KOTHITHBHO-MOBHHUX
3B’S3KiB MiXX MOTHBATOPOM i MOTHBOBAaHUM CJIOBOM, IO TPYHTYIOTHCS Ha
acoIllaTHBHO-00pa3HUX VABJICHHSAX PO eJIEMEHT AificHOoCTi. KorHiTHBHOIO
6a3or0 00pa3HOT MOTHBAIIiT BUCTYNAOTh MeTadOpHUYHI Ta (UM) METOHIMIKHI
Mojeni. TBopeHHsT 00pa3HUX JepUBATIB ITiIIOPSIKOBAHE

[...] ycBinomnennm HacTaHOBaM (IHTEHIIsIM) cy0’ekTa 00pa3HOi HOMI-
HaIlii, o 06e3mocepeIHhO KOPEITIOIOTh 31 CTPaTeTie€l0 Ha3WBaHHS: CXa-
paKTepHu3yBaTH CIeIU(iKy 03HAK, BIACTUBOCTEH 00’ €KTa, BiATBOPUBIIH
1X KOMITIEKCHO (IIUTICHO, PeIyKOBaHO) B ONHIN JIEKCHYHINA ONWHUIL;
TIOBIIOMHUTH TPO 00’ €KT IMIOCH BaXJINBE, HE3BUYHE UM OpPHUTiHAIBHE,
nepeIaroyd NeBHUH o0car 3HaHb a0o (Ta) BpakeHb (HaOyTHX i3 co-
iaJbHOTO TOCBIY); BepOaizyBaTH oOpa3He ySBICHHS MPO 00’€KT,
MO/IaTH HOTO OIIHKY, EMOLIHO BiJjpearyBaTy B eBHIN KOMYHIKaTHBHIH
cuTyalii, BILIMHYTH Ha ajxpecara Ta iH. ([ymymsk, 2021, c. 10).
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CroBOTBipHa CTPYKTypa i CeMaHTHKa 00pa3HO MOTUBOBAHUX ITOX1THUX
OIMHUITH BKA3YIOTh Ha peali3aIlito CIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS ,,TTOMIOHOCTI”.
Take kareropiiiHe 3HAYCHHS y3araJlbHIOE PETyIsIpHI MOAEII 00Opa3sHUX MO-
THBAIlIMHUX BITHOIICHB, SIKI Y€pe3 MOTUBYBAIHHY O3HAKY BigoOpa’karoTh
3aKpilIeHy y CBiJIOMOCTI HOCIiB MOBHM MOMAIOHICTh (YacTille ysiBHY, pijmie
peangpHy) MiX eleMeHTaMu AificHocTi. Hamp., 00pa3Huii iMEHHUK TaKaY-0K
(«— ivrcax) ‘crieniaIbHUN HAMOPIHUK JIJISl TEJISATH, Y SIKHI BOUTI IIBAXH, 1100
kopoBa He gaBaia iomy ccaru’ (C3IIT, . 1, ¢. 200) BimoOpakae moniOHICTh
npeaMeTa, o0 HOro 3acTOCOBYIOTh Y TOCIOAAPCTBI, JO 30BHINIHBOTO BH-
sy kaka. B ykpalHChKil MOBI IPOCTEKYEMO TBOPEHHS HU3KH 00pa3HUX
JIepHMBATIB 3a CIOBOTBIPHOIO MOJIEILIIO ,,0CHOBA iIMEHHHUKA + -0K-"". X MOxHA
3TPYMyBaTH y CIOBOTBIPHI THIIH, JETATI3yBaBIIN CIOBOTBIPHY CEMaHTHKY
,ITOAIOHOCTI” Ha 0a3l IHAWBIAyaTbHUX JIEKCHKO-CIOBOTBIPHUX 3HAa4YeHBb
noxigHux ciiB. Jlo mpukiaanay, HaBeACHHH ACPUBAT IKAY-OK BXOIHUTH 10
CJIOBOTBIPHOTO THITY, CKJIAIHUKHU SKOTO Pealli3yloTh JICKCUKO-CIIOBOTBIpHE
3HAUYCHHS ‘3HAPSAAAA Aii (IHCTPYMEHTH, MEXaHI3MH, IPUCTPOI), X meTasi 3a
30BHIITHBOIO MO/IIOHICTIO ((POPMOIO, PO3MIPOM, IIITICHIM BUIJISIIOM Ta iH.)
JI0 TOTO, IO HA3UBA€E MOTUBATOD

KYU-0K' («— orcyKk) ‘TPUCTPIN ISl BUTATYBAHHS 3 KOJIOSA35 3aTOHYJIOTO
Bijipa; pauok’. /[s0bKy, Oatime ycyuka yebepxy sumsiemu 3 konooszs (CI'HH,
T. 1, c. 323); Ky4-0K> («— 2rcyK) ‘nepe. NXTapUK, IO MA€ EICKTPOTCHEPATOP
i3 pyunum npusogom’ (CI'HH, . 1, c. 323);

pad-0x («— pax) ‘roym. 3aJMi3HUN TaK, MPUKPITUICHWA HA KiHI MITHIS’
(CTHH, 1. 4, c. 5); pa4y-0x («— pak) 1. ‘TpUMITHBHUI MIyr 0e3 KOMIIIHI’.
2. ‘30BHINTHIN KiHEIh 0002 IepeB’ THOTO Kosteca’. Ak 3itiuliucy pauku, 3Ha-
yums, mona Hamseams wury (CIIT, cc. 183—-184);

pixk-0k («— pic) 1. ‘uacTuHa ocCi, Ha fAKili 00epTA€THCS KOJIECO BO3a’.
2. ‘micrie Ha Tiedi s Jammu’ . 4. ‘norrepeuxa motoBuina’ (Choiikl, 1. 2, ¢. 176).

VY cyuacHiii JepuBaToIoTii BAOKPEMIICHHS BiJICYOCTAaHTHBHUX IMEHHHUKIB 31
3HAYCHHSIM ,,[TOJIOHOCTI’” HAJISKUTH J0 JUCKYCIHHUX ITpooiem. J{ocimiqHuKy mmie
HE JINTLUTN OJTHOCTAWHOT TyMKH IT[0/10 3apaxyBaHHs TAKUX JICKCUYHUX OJIUHHIIb
JI0 CEMaHTUYHUX Y1 MOP(OIOTiYHMX JeprBaTiB. Y Mpalli MOJIbCHKOT JTIHIBICTKH
Amninii Harypko Tex 3po0ieHo MpUITYIIEeHHS 00 MOXKIIMBOCTI Pi3HOTO TpakK-
TYBaHHSI CII0CO0IB TBOPEHHS aCOI[IaTUBHOTO JiepuBara nosek ‘podobny do nosa,
zwezony koniec, czubek czego$’ (np. noski butow) — 1w 11e MoxiJHe CIOBO Bij
Hic, 91 pe3yNbTaT BIACHE CEMaHTHYHOI MeTadopu3allii:

Na zasadzie metafory funkcjonuja w jazyku nazwy czesci przedmiotow,
ktérym nadajemy antropomorfizujagce okreslenia pochodne od czgsci
ciata ludzkiego, por. nos i nosek ‘podobny do nosa, zwezony koniec,
czubek czego$’ (np. noski butow). W tym typie motywacji nie mamy
jednak pewnosci, czy np. nosek jest produktem derywacji symilatywne;j
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od podstawy nos, czy tez jest to metaforyzacja czysto semantyczna, jaka
zaszta w zdrobnieniu nosek. (Nagorko, 2007, c. 188).

Y Hapucax 3 dianekmuozo cio80meopy 6 apeaibHomy acnekmi Slpocnasa
3akpeBchbKa (3akpeBcbka, 1976) ofiHa 3 epIinx B yKpaiHiCTHII 3BEpHYIIA yBary
Ha MOX1JIH1 CJI0BA TAKOTO TUITY. AHAJII3 CTPYKTYpH Ha3B HAPOAHOT OOTaHIYHOT
HOMEHKJIATYpH JIaB 3MOTY JOCIiAHMII 30CEPEANTH yBary Ha XapakTepHii
0COOJMBOCTI TAKMX IMEHHUKOBUX HOMiHAIIlf, a caMe Ha HassBHOCTI B iX MOp-
(heMHil CcTPYKTYpi Cy(iKCiB Cy0’€KTUBHOT OI[IHKY (3APIOHIINX 1 TECTIUBUX ),
110 TIOBHICTIO BTPATHIIU €MOIliliHe 3a0apBieHHs. [ TakuX MOXiJHUX CIIiB
S1. 3akpeBcbKa 3anporonyBaia Ha3By ,,(opMalibHi AeMiHyTHBH (hOpMaIbHO
JIEMiHYTHBHI Ha3BH, HAIp., 00TaHIYHI HOMIHAII1 — O10WKU, OPAUKU, KTFOYUKU,
yoOimKuy ¥ 1H.) Ta IOB’ s13aJ1a JpKepesa i MOTHBHY TBOPEHHS 0arath0oX HapOTHIX
0OTaHIYHUX Ha3B i3 ,,JI€I0 3aKOHY TCHXOJIOTIYHMX acolialliid i 3MIMICHHIM
MTOHATH OKPEMHUX MPEIMETIB, 1110 BUHUKAE Ha 1111 ocHOB1” (3akpeBchka, 1976,
cc. 123-125). Ha mymKy gociiiHuUI, CTAHOBJIEHHS OOTaHIYHOT HOMEHKIJIATYPH
0araThoX CJIIOB’THCHKUX MOB I'PDYHTY€ETHCS Ha IEIKHX CIITPHUX CEMAaHTHYHUX
1 CJIOBOTBIpHHX MOJEIISX.

BBaskaemo, 110 BUOKpPEMIIEHHSI B CY4YaCHOMY MOBO3HABCTBI JIEPHBATIB 31
CJIOBOTBIPHHMM 3HAYECHHSIM ,,[TOJIIOHOCTI” pO3BHHYIOCS 3aB/IsIKY 1111 5. 3akpes-
CBhKOI MPO JICCEMaHTU3AIIII0 JEeMIHYTUBHUX a(ikciB. 30KpeMa JesiKi aCleKTH
OIKCY CIIOBOTBIPHOT CEMaHTHKH ,,IIONIOHOCTI” B MeKaxX aHalizy adikcalb-
HOTO CJIOBOTBOPY IMEHHUKA PO3MIAHYTO y Tpansx 30i Bamrox, Bomogumupa
lopniuanua, Onexcangpa Tapanenka, Amnu [llamoru ta iH. (Bamrox, 2006;
Toprniuauy, 1999; Tapanenko, 1986; Illamora, 1985). [pyHTOBHUIA omuc Je-
puBariB Ha3BaHOTO TUIY 3iicHmiIa Onbra Tunuk y quceprauii Imennuxu 3i
SHAUEHHAM NOOIOHOCMI: cnocobu meopents ma cghepu suxopucmannst (TUINK,
2006). Jocaigaui BBakae, 1o

[...] Taki moXinHI € Ha3BaMH MPEIMETIB, SIKi CXOXKI 32 30BHIIIHIM BHU-
DIS,I0M (Harp., KOIbopoM, (hOPMOK0), MicIieM 3HAXOKEHHSI, OyI0BO¥O,
(l)yHKIIiHMI/I, TAKTUJIbHUMHU BJIaCTUBOCTAMU, CMAKOM, 3al1laXOM Ha IpEa-
MET, Ha3BaHNH MOTUBYBAJIBLHUM CJIOBOM. [...] Y cydacHii ykpaiHChKil
MOBI CEMaHTHKY CXOXKOCTI B ITiICHCTEMI iIMEHHUKA BUPAXKAIOTh 5K I10-
MiQyHKIIWHI, TaK 1 MOHOCeMHI GopmaHTH. B abcomoTHil OinbmocTi
BUTIA/IKIB 3HAYCHHS MOAIOHOCTI pO3BUHYIIOCS Ha 0a3i BIACHUX CIIOBO-
TBOPYHX PECYPCiB YKpaTHCHKOI MOBH, 30KpeMa aikciB, IS TKUX QyHK-
i BUPAXESHHS CXOXKOCTI cTana sropuHHOoto (Trmuk, 2006, cc. 13-25).

Pi3Hi MipKyBaHHS MOBO3HAaBIII BHCIOBIIOIOTH 1 MO0 ,,00pa3HOCTI”

IMEHHHKIB, YTBOPEHHUX Ha 0a3i MeTadOpHYHUX MOTHBAIIHUX BIJIHOIICHb.
VY 3araibHOBXKUBaHUX cloBax, Ha AyMKy Ousbru Jlanmunoi, oOpa3HicTh
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»CTepaacs’ 1 30epiraeTbes TUTHKK Ha PiBHI BHYTPIIIHBOI1 (popMH ciioBa, 00-
Pa3HUMH X € TIEPeIyCiM CKIIaTHI IMCHHIKHA-HOBOTBOPH. J0OCITiqTHUIIS 3aramom
CTaBHTh ITiJT CYMHIB 00pa3HiCTh IMEHHHUKIB 13 CEMaHTHKOIO ,,TIOMIOHOCTI” (TUB.
Jlammmnua, 2010). Takuif BUCHOBOK, Ha HAIIy AYMKY, OiJbIIe CTOCY€ETHCA
MeTapOpHYHO MOTUBOBAHUX IMEHHHKIB 13 TEPMIHOJOTIYHUM 3HAYCHHSM, Y
SIKUX MeTa(OpUIHICTh ,,lIpH QYHKI[IOHYBaHHI CJIOBa OJIiZTHE, CTHPAETHCS TTi]T
THUCKOM HOMiHATUBHOI QYHKIIIT 1 IepecTae cnpuiiMarucs 3BHUaiiHIMHU HOC1sI-
mu moBu” (I1lanoBasnosa, 1998, c. 42). [oginstouun nymky O. TapaneHka npo
Te, II0 00Pa3HICTh MOYKE MaTH Pi3HUI CTYMiHb BUpa3HOCTI (auB. TapaHeHko,
2004, c. 422), BBaxkaeMo, 1110 B IMEHHUKOBHX JICpUBaTaxX BOHA BUSBIISIE MIIE i
0COOJIMBE CIIPSIMYBaHHS, [1OB’3aHE 3 IHTEHIISIMH MOBLIIB, peali30BaHUMH B
pasi cIIOBOTBIpHOI HOMiHaii, — 1€ yHAOYHEHH:, yBUpa3HEHHs AudepeHLiiHo1
(4n BaxXIIMBOI B aKTi HA3WBaHHS) O3HAKHU eJIeMEeHTa A1MCHOCTI (Ha BiIMIHY Bij
MIPUKMETHUKOBHX, JIECIIBHUX Ta MPHUCIIBHUKOBUX JEPUBATIB, y SKUX BUOIP
00pa3HUX MOTHBYBAJIBHUX O3HAK CHPSMOBAHMH MEPLI 3a BCE Ha peanizalio
XapakTepu3yBaJbHOI (DYHKIII1, BIATBOPEHHS €MOIIIfHO-OIIHHOTO CIIPUIHSTTS).

Binrak came 0co0aMBOCTI MOTHBALIMHMX BiAHOIIEHb Ta ABOIUIAHOBUMN
xapaktep GopMyBaHHI CEMAaHTHKH JA€ ITiICTaBH BBAYKATH MOX1THI IMCHHUKH 31
3HAYEHHSM ,,[TOIIOHOCTI” 0Opa3HUMH CIOBaMH, y KX 0Opa3HUI KOMITOHCHT
MoXe OyTH BUPA3HUM, HANp., 6a6a — 6a6-ifi ‘Tpo HepilIy<oro, po3HiKe-
Horo gosioBika’ (CYM, 1. 1, ¢. 76); eniz0oo — rHi3A-yk ‘HEBOANIO CIICUCHUN
xmi6’ (Cnlp, 1. 1, c. 294);

NPUXOBAHUM YU ,,3aTEMHEHUM ", HANP., OpeaH — OPTAH-K-a ‘CTapo-
BHHHA BOTHENAJIbHA 30p0s, CX0Ka Ha PYIIHUIIO; MHIIab; Ha3Ba 3yMOBIICHA
MOJIOHICTIO 3’ € AHAHUX MYIIKETHUX CTBOIIIB 10 psiny TpyO B oprani’ (ECYM,
T. 4, ¢. 209); pasiux — paBéiab-HuK, paBia-unnuk ‘6om. morepHa, Medicago
L.; noB’si3ane 3 pdeaui; Ha3Ba 3yMOBIIeHa (POPMOIO TLIIOLY, 3BUTOTO CIIPAILIIO
nonioHo a0 pasnuka’ (ECYM, 1. 5, c. 10);

aboBKe He aKTyaJIbHUM sl BEKUBAHHS CIIOBA, HAIIP., 2071080 — TOJIOB-
k-a (kanycmu, yacuuxy) ‘KyJqsCTe 9H JIOBracTe CyIBITTS a00 KyISACTUH TLTi
OKpEeMHX POCIHH Ha BepXiBIli credna’ (CYM-20).

BincyOcranTuBHI iMEHHUKH 3 00pa3HIM KOMITOHEHTOM 3MICTY HalleXKaThb
JI0 HaWOUIBII CKIAJHUX TOXiTHUX YTBOPEHH IIO/I0 BCTAHOBJICHHS iX MOTH-
BalilHUX BiAHOIIEHb Ta MOTHBYBAJbHHUX O3HAK. BOHM MaroTh ,,3aTeMHEHY
BHyTpimmHIO popmy”. [ i mizHaHHS OyBa€ HEIOCTATHRO TPOAHAJi3yBaTH
CTPYKTYpPHI 4M HaBiTh CHHTarMaTH4YHI OCOOJMBOCTI ClIOBa, MOTPiOHO Baa-
BaTHCS JI0 €TUMOJIOTIYHOTO aHami3y. Lle moB’s3aHo 3 KiTbKOMa MPUYWHAMHU:
1) Hacamnepen 3i cpepaMyi BUHUKHEHHS 1 (pyHKIIFOBaHHS TaKUX IMCHHUKIB;
2) 4acTO BOHM MalOTh MaKCUMAaIIbHO (hpa3eosiorizoBaHy MOpQEeMHY CTPYKTYpY,
a B 3) CIIOBHMKOBUX JIe(DiHILlIsAX BIICYTHI BKa3iBKM HA MOTUBYBAJIbHY O3HAKY
YK 3arajjoM Ha CEMaHTUKY TIOJiIOHOCTI.

333



Temsana I'yyyasx

[TostBa 00pa3HUX IMEHHUKOBHX AEPUBATIB 31¢01IBIIIOT0 B 0OMeskeH i cepi
HapOIHOI TEPMIHOJIOTIi — 00TaHIYHO1, 300JIOT1YHOT, BHPOOHIIO-TIpOodheciitHoT,
HayKOBO-TEPMIHOJIOTITHOI — CIIPHsIIA iX TTOMUPEHHIO B PO3MOBHOMY MOBJICHHI
1 (hiKCyBaHHIO B JIaJIEKTHUX Ta €TUMOJIOTIYHUX JIEKCUKOTPaPIIHUX Tparsix,
pijiie — y CJIOBHUKaX HOPMATUBHOTO THITY.

Hocii mianexTHOro MOBIIGHHS HaifdacTilie BUKOPUCTOBYIOTh 00pa3Hi
IMEHHUKOBI JIepUBATH I Ha3UBaHHsI CyOCTaHIiN 31 cep ‘pupoja’ Ta ‘ap-
TedakT’, pigue 3i chep ‘noanHa’ Ta ‘abcTpakTHI MOHATTS . BinmosinHo ix
MOBHA 00’ €KTHBAIIisl PEICTABIICHA, HAITPUKIIA], 00pa3HUMU Ha3BaMHU:

OOTaHIUYHUMHU: TK-anéyub, 1X-06éub, ixK-06uK («— idcax) ‘6om. rpud
kormaax, Hydnum erinaceum; Ha3Bu 3ymMoBieHi kointouicTio rpuda’ (ECYM, T. 2,
c. 323); cuBiu-ypk-a («— ceiua, ceiuxa) ‘Oom. cuniit 1BiT (Echium vulgare)’
(CboiikI, 1. 2, c. 273); okcaMUT-K-a («— okcamum) ‘Gom. YOPHOOPHUBEIH’
(CHI; c. 189). 3ayBaxxumo, 110 3-TIOMiXK 3aBX/I1 aKTUBHUX TEHICHIIIH, BJac-
THUBUX CJIOBOTBOPCHHIO HAPOJIHHX HAa3B pociuH, 5. 3akpeBchka BUILISIA
MeradopraHe HOMiHyBaHHS (3akpeBchka 1976, c. 107). Taky ocoOnuBicTh
YBUPA3HIOIOTH 1 HABE/ICHI TPUKIIAIN;

300HIMIYHUMH HOMIHAIMIiIMU: TPUB-ay («— epuea) ‘iopona roimyoda,
SIKU Ma€ Ha IIH1 CBOEPIAHY MaHDKKY 3 IMip s’ ; op. epuekacmuii 2onyd (CJIT,
c. 62); micou-Hik («— nicox) ‘3aenp i3 mepctio pymoro kospopy’ (C3IIT T. 2,
c. 52); cépn-uk («— cepn) ‘opn. nTaniKa, NOAiOHA J0 JACTIBKU, TUIBKH 3 J10-
My kpunamu’ (C3IT T. 2, c. 142);

HallMEHYBaHHSMH Ha MO3HAYCHHS PI3HUX MEXaHI3MIiB, MpHU-
CTpOIB, 1X JeTalieil Ta iH.: 6apaH-uyuk («— Oapan) ‘MeTaneBUi MpUas i3
3arHYTUMH KIHISIMH JUJISI BATSATAHHS 3aTOHYIIUX Bijiep 13 aua konoxaszs’ (CI'HH,
T. 1, c. 64); %a6-k-a («— ocaba) ‘npuiinka, 3atuckysad s 6immsan’ (C3akl,
c. 83); cepa-eéu-x-o0 (< cepye) ‘rpadirtoBuii creprkens B omibii’ (C3akT, c. 328);

Ha3BU NMPUKPAC Ta MUCTEIbKHUX TEXHIK: KYU-K-U («— JcyK) ‘Ta-
TyHoK Hamucrta’ (CYMS, c. 229); dacyiab-k-i1 («— dian. ¢pacyns ‘xBacons’)
‘dian. cnoci6 BummuBaHHA' (CBykl, c. 584); mme(a)Hay-x-a («— nueruys)
‘dian., uwi. OpHAMEHT, 10 Haraaye koioc’ (CYM, c. 8, c. 415; Cbhoiikl, . 2,
c. 164);

Ha3BHW 0Ci0 3a pi3HUMH O3HAKaMu: AyOH-ak («— 0y0) ‘BaxKomgyM .
Tsuuko 6 wixoni oyo’ axy (CI'llBoiik, c. 136); koBdac'-anuk («— xosbaca) ‘Bu-
COKHH 1 TOHKUH YOIOBIK (XJI0TEIs) . Takbiii Koedac' anuk ypyc w4o Xymo-oe
oyc'aene (C3axl, c. 146); ceun'-ax («— ceumns) ‘Oian., 8yive. HENOPSAHUM,
HedecHuH, miactymaui gonoBik’ (C3akl, c. 327).

VY mporeci TBOPEHHS BiICYOCTAHTUBHUX IMEHHHKIB 3 00pa3HUM KOMIIO-
HEHTOM 3HAa4YCHHs HAHOUIBIIY MPOAYKTHBHICTh 3aCBITUYIOTh MeTa(opHuyHi
MOTHBAIIIIHI MOJIEII, 1110 BUHUKJIM Ha 0a3i acoliaTUBHO-OO0pa3HUX MOTHBY-
BaJIbHUX O3HAK 32 MapaMEeTPUUHOIO Ta KOJIIPHOIO MOAIOHICTIO.
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CroBotBipHa hopMa BCix 00pasHux iMeHHHKIB (Maitke 1 008 mepuBaris®),
KOHIIETITyaJIbHOIO 0a3010 SKMX BUCTYIMAIOTh Ha3BaHI MeTapOpHUIHI MOAET,
BimoOpaskae peaizalito '’ sITH HaWTIPOYKTUBHIIINX CJIOBOTBIPHUX MOJICIICH:
,,OCHOBAa IMEHHHKat-K-"; ,,0CHOBA IMEHHUKa+-HUK-"; ,,0CHOBA IMEHHHKAt-
uk-"; ,,0CHOBa iIMEHHHKat-0K-"; ,,0CHOBa IMEHHUKa+-eysb-". YTiM, 00CAT
CIIOBOTBOpUUX POpPMaHTIB (Cy(iKCiB Ta KOH(IKCIB) € HAI3BHUYAIHO OaraTuM i
HaIJICHUH TIEBHUMHU 0COOIUBOCTIMH. Maiike BCi iepuBalliiiHi 3acoou 30ira-
FOThCA 13 Cy(hiKCaMU 3araJiLHOHAPOHOT MOBH (HAIIp., -am-, -a4-, -uly- (-Huy-),
-ili-, -Y-, -4UK- Ta 1H.), — TAKe y3araJIbHeHHs I1[0J10 O0pa3HUX IMCHHHKIB TIiI-
KPITUTIOEMO CIIOCTEPEKEHHAMU Sl. 3aKpeBCHKOT PO 1HBEHTAp Cy(iKcaabHUX
MopdeM, K BXOISATh 10 CKJIaay HapoIHUX Ha3B pociuH (3akpeBchbka, 1976,
c. 107). [ouacTu peamnizailis 3HaYHOT KITBKOCTI CJIOBOTBIPHHUX MOJIEJICH MPE/I-
CTaBJICHA TIOOIMHOKUMHU JIEPUBATAMU, 1[0 3yMOBJICHO, Ha HAIIly yMKY, TePH-
TOpiaJTbHUMH OCOOIUBOCTSIMHE TIOSBH ITOXiTHOTO MOTHBOBAHOTO CJIOBA, HAIIP.,
nyoii-de-a (< dy0) ‘npo Bucokoro yososika’ (Cnlp-3, c. 3, c. 123); maca’-ax,
Maci'-ye («— macno) ‘dian. iCTIBHAN TPUO, TIAITOYKA SKOTO MTOKPUTA JIUTTKAM
cimm3oMm; mmincocHuk’ (Choikl, 1. 1, ¢. 431; CHI, c. 170) Ta in.

OToX BiACYOCTaHTHBHI 00pa3Hi ACpUBATH — II€ OpTaHiYHA YaCTHHA TOBip-
KOBOTO MOBJICHHS, TaKi CJIOBa 4epe3 CTPYKTYPHI  CEMaHTHYIHI 0COOIUBOCTI
BiJITBOPIOIOTH CITOCIO CTIPUHHATTSI HaBKOJIMITHHOTO Ta BHYTPIITHHOTO CBITY
y CBIJJOMOCTI J[iaJIeKTOHOCITB, 3aCBiIUyIOTh HEaOUSAKY POJb CIOBOTBIpPHOT
HOMiHaIil y (hopMyBaHHI MOBHOT KApTHHHM CBITY. BUOKpEeMIICHHS JTiaJIeKTHUX
JIOCITI/PKYBAHHUX TIOX1IHUX OJIMHUIIb HIATBEPIKYE BaXKIUBY AyMKy [1. [puiieH-
Ka Mpo Te, IO CIIOBOTBOPEHHSI B FOBIpPKax BiJI0YyBA€THCS JIETKO, 3 aKTUBHOIO
peanizaniero cioBorBopuux mozuenei (I'punenko, 1984, ¢. 3). O0Opa3Hi Bia-
CyOCTaHTHBHI JIepHBaTH 3a3BUYail BiJOOpakaloTh TBOPEHHS Ha 0a3i OCHOB
3araJIbHOBKMBAHMX MUTOMHUX IMEHHUKIB YKpaiHCbKOI MOBH, piamie — Ha 0a3i
BIIaCHE JICKCUYHHX Y1 (POHETHYHUX JianeKTu3MiB. Binrak moximHi cioa Ta-
KOTO TUITYy CTAHOBIISITh BAXKJIUBY (haKTUUHY 0a3y HE TLIBKH JUTsl TOCIIiKSHHS
BJIACHE JIIaJIEKTHOTO CIIOBOTBODY, a 1 /I aHaITi3y 3araJbHOMOBHHUX IPOOIEM,
TIOB’SI3aHUX 3 OMICOM CJIOBOTBIPHHX 1 MOTHBAIIIHIX MOJIeJIel 00pa3Hol OXif-
HOT JIEKCHKH, 31 BCTAHOBIIEHHSIM CUCTEMHUX 3B’ 5I3KiB M)XK TAKMMH JISpUBaTaMH
Ta (hOpMyBaHHIM CIOBOTBIPHUX MapaJnTrM YU THI3I.

B ykpaiHCBKilf TepuBaTOJIOTIi aKTyaTbHICTh BUKOPHUCTAHHS JiaJeKTHOTO
MaTepialy /Ui TOBHOTH HAIIOBHEHHS Ta TPYHTOBHOTO HAyKOBOTO OMHCY CJIO-
BOTBIPHUX MMApPAIUTM 1 THI3 3aCBIAIYIOTh aBTOPUTCTHI B il MapuHi mparti

3HauHy YacTHHY (aKTHYHOI 0a3u — BiICYOCTaHTHMBHUX OOpa3HHMX IMEHHHKIB —
CTaHOBIIATH JICPUBATH, 3aCBiTUCHI B JlIaIeKTHOMY MOBJICHHI a00 X 3aKpiIUIeHi B
nexcuxorpadiganx npausgx (mop. Cnlp; CYMS; ECYM Ta iH.) i3 BKa3iBKOIO Ha
TEpUTOpiaJibHEe BKUBAHHSI CIIOBA B HAPOJHOPO3MOBHOMY MOBJICHHI.
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Bacuns I'pemyka, €srenii Kapninoscekoi, Pomana Baukypa Ta in. (nus. Ipe-
myk, 1995; Kapminosebka, 2002; bauxyp, 2007). 3o0kpema Ha peTeabHIH 100ip
JDKepeNbHOI 0a3u 3BepTac yBary €. KapminoBcrka B Kopenegsomy eHiz006omy
cnogruky ykpaincokoi mosu (2002) i akIleHTy€e Ha BAXKJIUBOCTI TAKOTO TT1AXOY
JUISl HAMTOYHILIIOTO BIJITBOPEHHSI CIIOBOTBOPYOT CIIPOMOKHOCTI OMOTpadiyHux
KOPEHIB Cy4aCHOTO YKPaTHCHKOTO JICKCUKOHY:
CBiZloMe O€HAHHS B OJIHOMY THi3/[i aKTUBHOI 1 ITACHBHOI, 3arajbHO-
BKUBAHOI 1 IIaJICKTHOT 400 ()axOBOT JICKCUKH J03BOJISIE HE JIHIIIC B ILIIOMY
3MOJICTIFOBATH CYYacHHH CTaH peani3alil clIoBOMOPOIKYBAIBHOIO MO~
TEHIIIATy TIEBHOTO KOpeHs-oMmorpada, a i 3 TOCTaTHBOI BipOTiTHICTIO
BU3HAYUTH MPIOPUTETH B Horo (PyHKIIIOHYBaHHI, BCTAHOBHTH B MOJIEII
OT0 MOBHOI ,,TOBEIIIHKH ’, SIKY TTOJIa€ BimnoBiaHe rHi3n0 CIOBHUKA, BU-
3HaYabHI TapaMeTpH, 0 GOPMYIOTh IEHTpP MOAENI, / TapaMeTpH, MEHII
ICTOTHI 7SI BTUIEHHS TaKOTO KOPEHS B CIIOBAX CyYaCHOTO YKPaiHCHKOTO
JIGKCUKOHY, SIKi CTBOPIOIOTH niepudepiro moaeni (Kaprinoseska, 2002, c. 7).

Jlekcnko-c10BOTBipHI 00pa3Hi mapagurmMu, sk 1e MoJaeEMO Y CBOiX I10-
nepeanix gocmmpkenusax (Lymymsik, 2020, 2021, 2023b), 3araixom Bigodpaxka-
I0Th TUTIOBI IPUHIIMITY OpTaHizalii MOXiAHKUX CIIiB Y KOMIUIEKCHI CJIOBOTBIpHI
OJIUHMUIII, TPOTE HAJIJICH] Takoto crienudikoro: 1) 10 IX CKIaay BXOJSATh MOP-
(hosorivHiI IepUBaTH, KOHIICTITYaIHbHOI OCHOBOI TBOPEHHS SIKUX BUCTYIIA0Th
MeradopuyHi a00 (Ta) METOHIMINHI KOHIENTyalbHI MOeNi; 2) yci moxiaHi
YTBOPEHI Bifl CIIUILHOIO MOTUBYBAJILHOTO CJIOBA; 3) CIIIIbHOKOPEHEB IepUBAaTH
BHYTPINIHBO CTPYKTYPOBAHI 382 YaCTHHOMOBHUMHU 30HAMH — CyOCTaHTHBHHUMH,
aJ’ €KTUBHHUMH, JIECITIBHUMH Ta anBepOiabHuMu; 4) cnenudiky oOpa3HUX
MOTHBAIITHAX BiJHONIEHb Mi’)K MOTHBAaTOPOM i MOTHBOBaHHUM CIIOBOM BiJIO-
OpakaloTh 1HIWBIIyalbHI JEKCHKO-CIOBOTBIPHI 3HAYEHHS MOXITHUX, caMe
BOHH B I[IJIOMY BU3HAYAIOTh CEMAHTUYHE HAITOBHEHHSI TTAPAJIUTM.

Y mporoHoBaHid PO3BiIli HABOAMMO MPUKIATH (GOPMYBaHHS CyOCTAH-
THBHUX 30H JICKCUKO-CJIOBOTBIPHHUX OOpa3HUX MapagurM TiTBKH 3aBISKH
TOX1THAM OMHHMIISIM, 110 3’ IBHJTHCSI f 3aKPIMIIIACS B J1aJICKTHOMY MOBJICHHI.
30kpema poaHaizyeMO TBOPEHHS 00pa3HUX JICPUBATIB BiJl OCHOB IMCHHHKIB
6is, 303y11.

Jlo cyOcTaHTHBHOI 30HH JIEKCHKO-CIIOBOTBIpHOT 00pa3HOi mapajinrMu 3i
CTPMIKHEBUM MOTHUBATOPOM 6L/1 3aPaXOByEMO TIOX1/IHI OJIMHUILL:

BOJI-uK (< 6in) ‘(enm.) xyx-sHocopir (Oryctes)’ (Calp, T. 1, c. 249);

BOJI-uk (« 6in) “xyk-porau (Lucanus cirvus)’ (CIIT, c. 48).

TBopeHHs Takux nepuBaTiB BimoOpaxkae peaiizamito oOpasHo-meTado-
PUYHHX MOTHBAIIHHUX BiTHOIIEHB, III0 PO3BUHYIIHCS Ha 0a31 mapaMeTpUIHOT
MOTHBYBAJIBHOI O3HAKH ,,30BHIITHS MOIOHICTH KYKIB 0 BOJA’’: Ha TOJIOBaX
LIUX KOMaX BHPOCTAE pir (y ®Kyka-HOocopora) abo 5 J1Ba poru (y )KyKa-porada),
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110 Hara/lye KpyToporux BoiB. JKyK-porad OTpUMasB IIe 1 iHIIy Ha3BY — JH#CYK-
olieHb, b0 poeay 3euuatinui. [IpumyckaemMo, o cIOBOTBipHA HOMIHAIIIS 80-
JIUK TS TIO3HAYEHHSA IIMX KOMaX CSra€ JaBHIMINX YaciB, KOJIX 7S CB1IOMOCTI
HOCIiB MOBH OyJIM aKTyaJIbHUMH 30pOBi 00pa3u 000X TBapHWH. Y MaTepiaiax
Crosapst ykpaincekoi mosu 3a pea. b. IpiHUCHKA JICKCEMY 80/1UK HABEIACHO
3a mpartero [Bana Manxypu Ckaszku, nocioguyvl u m. n., 3anucannvis ¢ Exa-
mepunocaasckol u Xapwvxosckoti 2y6. (2 Bui. Il tomy Coéopnuxa Xapwvkos.
Uem.-¢pun. O-sa, 1890).

st onucy o0pa3HOro IepUBalliiHOTO MOTEHI[ialy OCHOBU IMCHHUKA 6L
HaM Baajocs 3adikcyBaTH Ha 0a3i Pi3HUX JEKCHKOTpa(iuHUX 1 TEKCTOBHX
JOKepeJT MOXIiJIHI OJMHUIL, IO BXOASTH J0 3-X 30H CJIOBOTBIPHOI Mapajur-
MU — CyOCTaHTUBHOI 30HU, 8]’ €KTUBHOI 1 afBepOianbHOi. BaxkmuBo 3BepHYTH
yBary Ha Te, 1110 IepUBaTH CyOCTaHTHBHOI 30HU PO3LIUPIOIOTH MOTHBALi i HUI
NMPOCTip IMCHHHKA 6L1 TAKOI0O MOTHBYBAJIBHOIO 03HAKOIO, SIKY HE Peai3yloTh
MIOXi/THI 1HIIMX 30H, — 1€ 30CepPEeKEHHs yBaru Ha o0pasi Bolla 3 TapHUMH
KpyTrMH poramu. Came IF0 O3HAKy ITOKJIa/JIEHO B OCHOBY acOIliaTHBHO-00-
pa3HuX 3B’ A3KiB MiXK )KYKaMH BEJIMKOTO PO3MIpY, V IKHX BiIPOCTKH Ha TOJOBI
HaragaymoTh POTH, 1 BOJIaMU. Boiu kpymopoei — 11e JaBHIi (OTbKIOpHUI 00-
pas’, mo ioro Haifuacriiie BUKOPUCTOBYIOTh Y YyMaI[bKUX ITICHSX 1 KU SIK
TpaIuLiHNH, y3BUUa€HUH BUCIIIB TIOTPAIUISE B 3araIbHOHAPOIHE MOBIICHHSI
W y TeKCTH XydOXKHBOI JiTeparypu. IlocTiiiHuii eniTeT kpymopoaei HaCTiIAbKI
3aKPpIMUBCS Y CBITOMISAI HOCIiB yKpaiHCHhKOi MOBH CTOCOBHO OITUCY BOJIIB, 1110
3a3HaB CyOCTaHTHBALI: ‘Y 3Hau. iM. KPYTOPOTi, Hap.-noem. Bom’. Omax 6oHa
suwueana, Y eixonye noznsaoana, Yu ne pegymo kpymopozi, Yu ne tide uymax
3 0opoeu (Tapac llleuenko) (CYM, T. 4, c. 377).

[3-moMik IHIIMX MOTHBYBAaJIBHHUX O3HAK, SKi peali3yloTh JIEepUBATH
an’ eEKTUBHOI Ta aaBepOiaIbHOT 30H, BHOKPEMITIOEMO TaKi, IO BigoOpaxaroTh
MoAiOHICTh: 1) 10 30BHINIHKOTO BUIIISATY TBAPUHU 3 OOBHCIIOIO IIKIPOFO ITiJT
LIHEID: 6OIUCHMA KOPOBA Yy KOTOPOH IOJIHAS IHICS C TOJCTUM IOIIICHKOM,
kak y Boma’ (CYMZ, c. 121); onsue niobopioos (y momuan) **¢ obBucie,
sk 'y Boda’: — 3eyouswu Cmapa, mu nocmagumo nio 3a2po3y Hawi cmpame-

3BepHIMO yBary Ha BXKMBaHHS YCTAJICHOI CIIOIYKH 601U KpYmopoz2i y GONbKIOPHUX
TexcTax: Ou mamyro, xaonyi ioyms, | Ou mamyro, eonu sxenymo, | A éce eonu
kpymopozi, | A ece xnonyi wopnobposi (,,Oit mamito, xionii ixyts”); Ta tidymo
80U 00po2oio, ma ece bedpamii, | A 3a HUMU YyMayeHbKU, MA 6ce HCOHAMIT, /
Ta 110yms 6ou 0opocor, ma éce Kpymopozi, | A 3a Humu uymavenvKu, ma éce
4yopHoOPO6i (,,Ta WIyTh BOJH JOPOTOK”).

[Mo3nauxy ** BuxopucToByeMO T (hOpMyITFOBaHHS IediHIIil 3HAYEHB IEpPUBaTiB
i3 TIEBHUMH JIOTIOBHEHHSIMH, YTOYHEHHSIMH, SIKIIO CJIIOBHHUKOBI TIyMa4yeHHsS €
HAJITO y3araJbHCHUMH i MOTPEOYIOTh BKA31BKHM HA MOTHBYBAJIbHY O3HAKY.
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2I4HI NIAHU HA MAUOYMHE, — 036A6CSL KOPNOPAMUCT 3 GOTIAYUM RIOOOPIOOAM
(O. bepmank) (CYM-20);

2) no dbopmu ¥ po3mipy ouei TBAPUHH: 604Ul oui ‘BEIUKI OMyKJi oui’
(CYM, 1. 1, c. 736);

3) 10 30BHIMIHBOTO BUIVISAY TBAPHHH 3 KOPOTKOIO 1 MACHBHOIO IIHEIO:
eonstua wius — ‘xoporka myckynscra mmmst’ (CYM, 1. 1, ¢. 736);

4) 1o (Gi3UYHOT CUJIU BOJIA: @0IsiUEe 300P08 51, BONAUA CUNA ‘NePeH. TYKE
mirani, cunbhuit’ (CYM, 1. 1, ¢. 736); 60106i scunu: Y nvoco miyni pyxu i
6on106i yncunu (5. Kauypa) (CYM, 1. 1, c. 727);

5) 10 HOPOBY TBapUHU: 801A4A 6NEPMICMb, 807si4e mepninns: Taki, sk
Kapeam, abo 3 éonauoro ynepmicmio 1amaioms yce Ha C60EMY WLIAXY, AOO JiC
[...] pozbusarome cob6i 106 (YO. loskomsic) (CYM, t. 1, c. 736); Mu oyma-
EMO, WO Ye Yy HAC WISXeMHA MOJEPAHMHICMb, d Ye Y HAC 80JA4e MEPRIHH
(JI. Kocrenko) (CYM-20);

6) 1o (Gi3UYHKUX SKOCTEW TBAPHHHM, iXHHOTO CIIOCOOY MOBLIBHO, ITOBAXKHO
nepecyBartucs: gonosumuii ‘Baitnysaruii, nosuteauii’ (ECYM, T. 1, c. 399).
Taxy ’ MOTHBYBaJIbHY O3HaKy peallizyloTh IepUBaTH aiBep0iaabHOI 30HHU:

no-601060my **‘00pa3Huil CHHOHIMHHI BiITOBIAHUK 10 HOGLIbHO, ROGO-
ai’ (CCunKap, c. 303; P-YCB, c. 28): 300pog’ s ivomom (nmawxoro) surimac,
a no-gonoeomy sepmac (P-YCB, c. 28);

eonoeamo’ ‘nooni’. Cnkeaems axcenenma 2opoio éo0éamo [ ‘noBoni’],
eosopumb 2pyoo (ueprenp) (XVII ct.) (Tumu_IC, c. 14) (uur. 3a SIctpemcrka,
2023, c. 44).

CyOCTaHTUBHY 30HY JIEKCHKO-CJIOBOTBIPHOI 00pa3HOi mapajaurMu 3i
CTPHKHEBUM MOTHBATOPOM 303712 POPMYEMO 3 TAKHUX TMOXITHUX OJUHHIIb:

3a3yJb-K-a («— 303y15) ‘enm. coneuko’ (Cbo#kl, 1. 1, c. 270);

3a3yJib-K-a («— 303)/151) ‘TI0JIeBa KBITKA — JJUCTKH 3€JICHI, YOPHI Kparoyke,
uBiTok yepBonuii’ (Cboukl, 1. 1, ¢. 270);

303yJb-K-a («— 303yas) [1] ‘6om. xabpiit naganuuii (Galeopsis Lada-
num L.)’.

[2] ‘303ynunens mupokoauctuii (Orchis latifolia L.).

[3] ‘3apasuxa (Orobanche)’ (ChoiikI, T. 1, ¢. 318)%.

TBOpeHHS IPUCITIBHUKA 60106amo (pOpMaTbHO MOKHA ITOSICHUTH SIK ITOX1THUK BiJT
MPUKMETHHKA 60/106amutl. YTIM y CEMaHTHUHIH nepudpasi, 1Ky BUKOPHCTOBYEMO
JUIsl BCTAHOBJICHHSI MOTHBYBAJILHOT O3HAKH ,,/MAK NOBIILHO, SIK PYXAEMbCSL Gin”,
MPOCTEXYEMO OLIBII TICHHUI 3B’S30K 13 TBIPHUM IMEHHHUKOM 6ii. [Ipumyckaemo,
10 JJIsl TIOSICHEHHSI CJIOBOTBIPHMX 3B’SI3KiB IOXITHOTO TPHCITIBHUKA 607106AMO
MOJKHA CITUPATHCS Ha TIOJBIHY MOTHBALIIO LHOTO CIIOBA.

[Ipumyckaemo, ™o mepermik OOTaHIYHMX Ha3B, fAKI B [IaIeKTHOMY YH
HapOJAHOPO3MOBHOMY MOBJICHHI OTPUMAIIU Ha3BY 303)71bKa (303)U1bKu), € 3HAYHO
OUIBIIMIA 1 B IEPCIIEKTHBI OyJie 3airydeHunit Juis aHaisy, nop., 303yJabka ‘a) Viola
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MoTuByBajbHOIO 0a3010 3aJly4E€HHS OCHOBH IMEHHHUKA 303)75 AJISl TBO-
pEHHS Ha3B KOMaxH, MOJbOBHUX KBITiB, aOpif0 JIaMaHHOTO, 303yUHIII IITH-
POKOJIUCTOTO TIOCTAE MOMIOHICTh iX KONIPHHUX O3HAK JI0 3a0apBIICHHS TTaxa,
BHPI3HSIIBHOIO OCOOJHMBICTIO SIKOTO € PSIOWH, MISMUCTHH, CTPOKATHH KOJIip.
Hanpuxa, xa0piii 1alaHHAN Ma€e Kparm4acTo-KOPUIHEBI TUIOJIU; 303YIHHEIb
HIMPOKOJIMCTUI HATCKUTH JI0 POTUHH 303YJIMHIICBUX, 400 OPXiTHHUX, — KBITH
X POCIIMH MaIOTh psibe 3a0apBieHHS, BOHU BKPUTI APIOHUMH Kparoukam,
10 Harajye 3a KoJIbOPOM 303YIII0.

CydikcanbHuil 1epuBar 303yJIb-K-a Ha MO3HAYCHHS POCIUHU-TIApa3UTa
3apa3uxu (Orobanche) BigoOpaxae OibIl CKIAAHUH, ,,IPUXOBAHUIN MIPOIIEC
(dopmyBaHHs MeTaQOPUIHIX MOTHBALIIMHUX 3B’ s13KiB. [IpHiryckaemo, 1110 BOHH
3yMOBJICHI CTEPEOTUITHUMU, TPATULIMHUMHU O0Pa3HUMH YSIBICHHSIMH IIPO 30-
3yJI10, SIKa MiJKUAa€e CBOT LS B 4y)Ki THi3Na U Tak MIKOAUTH NTaxaMm. Taka
MTOBE/IiHKA 3031 Hara/Iye MOBEiHKY 1HIINX MPUPOIHHX MApa3UTiB: 3apazuxa
KHUBE Ha KOPEHSIX PI3HUX POCIIHH 1, 3pOCTAIOYHUCh 13 KOPIHHSM, 3aBJa€ KON,
3a0Wparouu BCi MOXKMBHI PEYOBHHH 3 TiNa ,,rocriogaps”’. MOTUByBallbHA O3HA-
Ka TaKoTo 3MICTy BJIACTHBA JIMIIE JJIS HABEJEHOTO JIEPHUBaTa i € CBOEPITHOIO
B MOTHBAIIHHOMY TIPOCTOPI YOTHPHU3OHHOI JICKCUKO-CIIOBOTBIpHOI 00pa3HOi
TapaJuTMHy 3 BEPIIUHOIO 303)/1. [HITi MOTHBYBaIIbHI 03HAKH BiTOOpaKAIOTH 5K
THUTIOBI, 30pPOBI1 YSBJICHHS PO NTaxa, TaK i Ti, 10 3aCHOBAHI HA TPAIUIIIHHUX
HAPOJHUX BipYBaHHSX MPO HHOTO.

BaxxmBo 3BepHyTH yBary, mo o0pa3Hi JepuBard, yTBOPEHi Ha 0asi ca-
MOOYTHIX MOTHUBYBAJIbHHUX O3HAK, IMTMOOKO 3aKOPIHEHUX Y CBITOCTIPHHHSATTSI
YKpaTHIIiB, B1JI0OpakaroTh MOXIHI OJIMHUIL, 10 3aKPIMUIKCS B HAPOTHOPO3-
MOBHOMY MOBJICHHI a00 3’SIBHJIMCS IiJl HOTO BIUTUBOM. Taky OCOONUBICTD
MIPOCTEKYEMO ISl TBOPECHHS BifcyOCTaHTHBHMX Aie€ciiB Ha 0asi merado-
PUYHUX MOTUBALIHUX B1IHOLICHB, 3yMOBICHUX CTEPEOTHITHUMH 00pa3HUMHU
YSBJICHHAMH PO 303YJII0 SIK [1TaXa, HaIlJICHOTO MariYyHUMHU CHJIAMH BilllyBaTH
JOJTI0, POKU SKUTTSI JIFOJMHI:

303yJ1'-d-TH **‘KyBaTH; ependoavaT, MpOPOKyBaTH, sk 303y’ : E, xionue,
He 303ynan! (CYMS, c. 310; Cnl'p-3, 1. 2, c. 407). TeputopiansHi MapKepH,
HaBEJICHI B 3a3HAYEHUX CIIOBHHUKAX, 3aCBIAUYIOTh IIOIINPEHHS TAKOTO CJIOBA HA
3eMJIsIX KONUIHIX YepHiriBebkoi, BomuHChKO1 ryOepHii, JKUTOMHUPCHKOTO yi31my.

JepuBaru aaBepOiaabHOT 30HU — 303YJ1-¢10 (<— 303)/151) — BUOKPEMITIOEMO,
OepydH 10 yBaru YaCTOTHICTD Y)KUBAHHS IIUX MTPUCITIBHUKIB Y TEKCTOBHX JIKE-
penax, siki mogae I enepanbHuil pe2ioHaibHo AHOMOBAHUL KOPNYC YKPAIHCHKOT
mosu—T'PAK. Mertadgopuuni MOTHBAIIiliHI BIIHOIIEHHS BiJOOpa)XarTh CIIO-

tricolor L. 6) Viola hirta; 8) Orchis militaris L.; r) 3e3tonbku sxo0Bti. Cypripedium
Calceolus L.; m) 3estonbku psioi. C. guttatum schwarz; €) 3e310ibkd KpacHi.
C. macranthon schwarz’ (Cnlp, 1. 2, c. 177).
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CTEPEXIIMBICTh HOCIIB MOBH 3a MOBEIHKOIO 303YyJIi, HAMaraHHs yIoiOHUTH

JI0 Hel OBEMIHKY JIFOIUHU:

303yJ1-et0 (< 303y1s) (orcumu) ***° ‘caMOTHBO:
Ane ne niwoe moi Ha GilICLKOBY CIYAHCOY, | 02010UWEHO OYILO 11020 0e3ePmUpPOM.
Tooi ymix Anopitl i3 c6020 piOH020 MicmeuKa, i 3aTUWMUIAC, MAMU CAMOMHBOIO
303yne10 y ceoill niosanvrit kimuami. Lle 6y6 dyoice sasckuil wac y ii nesecenomy
arcummi (M. XBunboswuii) (Kopmyc-I'PAK);

303yJ1-ero («— 303yst) (wyenymu) *** ‘mBuako npoOirTu’:
Jisuuna 3acmianace i oaucuyna ecima Oinumu 3y6amu npomu coHys, HiOu
osoma Huskamu nepnie. Bona xunyia ouuma ma Jlaspina, 3adusunacs Ha tioeo u
3ACOPOMUNACH, NOMIM 3HSIACS 3 MICYsL, WlyZHYa 303yielo npo3 Jlaspina, onucnyna
Ha tiozo kapumu ouuma i nosepryna na uinx (1. Heayii-Jlesunpkuit) (Kopmyc-I'PAK);

303yJ1-et0 («— 303yis1) (npocumu) ‘HaINoJIETIMBO, Oe3MePeCTaHKy POCUTH :
Hi! Hociana, 30upaii: naiimas s, natimu s i mu. I'adana-ce, bazamo meni niuxa
80ieul, axc ye npuliuiia Ko3a 00 803d. AHUYUKA adxc 00 3eMii KIAHAEMbCA, ma
303y71€10 nPOCUmMsb, ma, Henave ma Oumuna, onpagoyemucsi: — bieme, nanouenvky,
ne kazana s maxe. To eam nonabpixysanru. He niwna-cmu moeio, 60 uiax oyno,
6a yece, 6a momo (Jlecs Maprosuu) (Kopmyc-I'PAK).

BrumuB cTepeoTHITHAX YSBIICHB ITPO 303YITH0 IIPOCTEXYEMO U Yy popMyBaHHI
00pa3Hoi MOTHBaLii BiZICyOCTaHTUBHUX MPUKMETHHKIB!
303yJ1 -au-uii («— 303y151) (Oonst) ***po3mnyTHa, BaxkKa )iHOYA J0JIS
[...] @ npesupcmso oo wonosivoi cmami iouysana i FOnvka, 6momiena pyuHieHUM
36’ A3KOM i3 4ON08IKAMU, EMUPAIOYU eMOYILUHO, B0HA WEeNOMiia C80i MOAUMBU 00
Micays, ONIAKYIouU c6010 ,,303yna4y 0010’ ,,Cama ougysanacs, wo 3 Hei' 6unIueaions
maxi wyoHi, CmapooasHi, XeUaroto4i i Hypmyioui cioea, He 00 Kinys ix posymina, 6o
mo 6ynu ne it cnosa, a moeo maemuuyozo 6 niti (Bikropist Kmets) (Kopryc—I'PAK);

303ya-un (<« 303yns) (6unnooku, niokudexku) ***‘mozanutroOHuUil; Mpo uyxe,
MiIKAHYTE :
I padicmo tioco 6yna besmedxicHorw, Koau 8iH NOMIMUE, WO [HWI HIYO20 He
nomimuau, anivo2icineko [ ...] a tioeo, I penys, 303yn1un020 6UNI00KA, NPUNIMATU
6 cgoce cepedosuuye Ak pisnozo coobi (I1. 3rockinm). Byounu ye éce cmakoymeo
Ha suwnesux oposax. Cxoounocs 00 Hac cycidié — KodceH NPUHOCU8 00 HAuLoi
KonmunvHoi 6ouxu ceoio Kosbacy uu wunky. babya mo nmazusana ,,303ynuni
niokuoxku” (Maprta I'ocoBcrka) (Kopmyc-I'PAK).

®  3uaukoM *** mo3HayaemMo JediHilil 3HAYCHb JEPHUBATIB, HE 3aKpilIeHI B

JeKCUKOTpaigHUX TMpansgx, NpoTe IOTCHIIHHO MOXJIHBI, IO 3aCBiT4yIOTH
Mmarepiaiii kopiyciB ykpaincbkol MoBu (Kopmyc-I'PAK).
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MortuByBadbHI 03HAKH (DIKCYIOTH acoImiaTHBHO-0Opa3Hi ySIBICHHS MPO
303VITIO SIK TIPO TMTaxy, sKa ,,He Ma€ TMapu 1 He B’€ BIACHOTO THi3a” i Ky, 3a
JIETEH/I010, IIOKMHYB 303y/lb, TOMY BOHA CTaja CUMBOJIOM Bi4HOI BAOBHLI,
3aCMYyYeHOI *KiHKH, CHMBOJIOM CyMYy, ’KypOu Ta BaiBcTBa (IuB. JKaliBOPOHOK,
2006, c. 251).

JepuBaru aji’ eKTUBHOT 30HH BiZIOOpaXKatoTh I 1 TpaJAULIiHHY, yCTaleHY
MOTHBYBaJIbHY O3HAKY, 1110 € CIIIJILHORO 1 JIJIS OX1THUX CyOCTaHTHUBHOI 30HU, —
,,TIOMIOHICTD 10 KOJABOPY MTaxu”: 303ya'-dcm-uii (keouka, KypKka, nieemv,
i) ** ‘sixuit 3a0apBICHHSM Haraaye 303110, psiOuid, ISITKOBaHUI; PO MacTh
TBapUH, ONMEPEHHS NMTaxiB — i3 MISIMaMHU 1HIIOTO KOJbOPY, BiATIHKY (CYM,
T.3,¢. 679; CCYM, T. 2, c. 591):

Ha 0eopi 303ynacma keouka, Haoyswiucsy ma HACMo8OYPUUSUUUCH PAOEHLKUM

nip’auxom, goouna uecmepo xkypyam (M. KomtoOuncekuit); Ha mun euckouus

303y1ACMUIL RIGEHD 3 MepeXMIUBUM X80CMOM, 20JI0OCHO 3AKVKYPIKas, Hibu 8imas
eocms (O. bepnauk) (CYM-20).

OTOX yci IeprBaTH JIEKCHKO-CJIOBOTBIPHOI 00pa3HOT MapagurMu 3 iMeH-
HUKOM-MOTHBATOPOM 303)/151 3aCBIUYIOTh pealli3aililo TAKKX CIOBOTBOPUYUX
MPOIIECIB, 10 NEPEAYCiM BigoOpakatTh crienudiky HapoJIHOPO3MOBHOIO i
JiayiekTHOro MoBIIeHHs. Lle BUpa3HO miaTBepAKy€e penepryap MOTHBYBaJb-
HUX O3HaK, c()OPMOBaHUX Ha 0a3i HApPOIHUX BipyBaHb Ta CIOCTEPEKCHb.
BuxopucranHs HU3KH 00pa3HUX ACPUBATIB Y TEKCTaX XyA0KHbBOI JiTeparypu
3aCBiAYYy€ aKTUBHUI aBTOPCHKHI MOIIYK YCHOPO3MOBHHX JIEKCHYHUX OJUHULb
11X 3aTpeOyBaHiCTh SIK 3aCO01B CTUIII3alli] PO3MOBHOTO MOBJICHHSI.

OTrxe, mianiekTHI 00pa3Hi JIepUBaTH — 1€ BXKJIMBA CKJIAJI0Ba JIEKCHYHOTO
CKJIa/Ty 3aralbHOHAIIOHAIEHOT MOBH. IX CJIOBOTBIpHA i ceMaHTHYHA CTPYKTYPH
JTAFOTh 3MOTY PO3KPUTH TaKi 0COOIMBOCTI aCOIIaTHBHO-00Pa3HOTO CBITOCTIPHHi-
HATTS YKPATHIB, SKi HE BIAETHCS MPOCTEKHUTH Ha 0a3i MOBHOTO Marepiaiy,
MIPUTaMaHHOTO JIJIs iHIKX cdep QyHKIIOBaHHS YKpaiHChKOI MOBH. Bincy0-
CTAHTHUBHI ITOXIHI IMCHHUKH 3 00pa3HIM KOMITOHCHTOM 3HAYCHHS BUKOHYIOTh
BOKJIMBY (PYHKIIIO TSI BCTAHOBIICHHS M OITHMCY CIIOBOTBIPHO-MOTHBAIIIITHOTO
MOTEHITiaTy TBIPHUX OCHOB, 3aJIy4EHHX Y ITpoliecH oopa3noi aepusariii. Bonu
3aCBIIYYIOTh CHCTEMHHI XapakTep TaKOoro THITY CJIOBOTBOPYMX 3B’ SI3KiB 1 1MO-
YacTH BUCTYIAIOTh €JMHUAM JDKEPEIIOM TOXITHUX OJMHHIIb, IO JAI0Th 3MOTY
BUOKPEMHUTH CYyOCTaHTHUBHI 30HH JICKCUKO-CJIOBOTBIPHUX O0Pa3HUX ITAPaJIUTM.
[Tpuuunna Takoro sSBMIIA OB’ A3aHa 31 CTIEIH(IKOFO BiZICyOCTAaHTHBHUX 0Opa3HUX
IMEHHUKIB IT03HAYATH B J1aJICKTHOMY MOBJICHHI (200 1IMpIie — y HapoTHOPO3-
MOBHOMY) 00’ €KTH POCIMHHOTO i TBAPMHHOTO CBITIB, Pi3HI MEXaHI3MH, IPHU-
CTpoi, IX JeTaii TOIo, BAKOPUCTOBYIOUH JIJIs CIIOBOTBIPHOT HOMiHAIl OCHOBH
3araJbHOBKHUBAHUX MUTOMHUX IMEHHHUKIB YKPaiHCHKOI MOBH.

JiajeKkTHe CIIOBOTBOPEHHSI PO3KPHUBAE OCOOIMBHUIA, MOAEKYIN MAJIOBI IOMHI
MOTHBAI[IHHUH MOTEHINal OKPEeMHX CTPHIKHEBUX IMEHHUKIB-MOTHBATOPIB.
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BincyOcTaHTHBHI ITOXiIHI BiTOOpaXKaroTh peari3alio TAKHX MOTHBYBIBHIX
O3HAK, SIKMX HE BCTAHOBJIIOEMO /IS IEPUBATIB IHIINX 30H MapagurMH. 37e-
OUTBIIOTO 1€ MOTHBAIIIHI 3B’SI3KH, 3yMOBJICHI CTEPCOTUITHUMH, TPaTUIIIN-
HUMHU OOpa3HUMH YSBICHHSAMH, 110 TIIMOOKO 3aKOPIHEHI Y CBITOCIPUHHATTA
YKPATHIIIB 1 sIK1 I0CI € aKTyaJIbHUMH JIJIs1 CBIIOMOCTI JiajekToHociiB. CioBo-
TBIPHO-MOTHBAIIiI{HA cTIel(iKa JialeKTHUX 00pa3HUX JCPUBATIB i TOBXYE
JI0 TIOIIYKY IMOTCHIIMHUX aCIICKTIB CECMaHTUKH BEPIITMHHUX IMCHHUKIB-MOTH-
BaTOPIB Ta MOXIi{HUX CJIiB, 1[0 MOTEHI[IHHO MOXYTh 1[I CEMAHTHYHI aCIICKTH
peanizyBaru. Yce 1€ CHPUATHME MAaKCUMaJIbHOMY OINMCOBI MOTHBAIIMHOTO
MIPOCTOPY IMEHHUKIB SIK MOTYXHOI TBipHOI 0a3u B yKpaiHCHKii MOBI.
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Dialectal Vocabulary as a Key Component
of Lexical and Word-Forming Figurative Paradigms

This study explores the significant role of dialectal word formation in characte-
rising the specifics of figurative derivatives in the Ukrainian language, focusing
on their word-formation and motivational models. The primary emphasis is on
how dialectal derivatives with figurative meanings reflect a unique perception of
the surrounding and inner worlds, deeply rooted in the consciousness of dialect
speakers. Using examples of denominative figurative nouns based on derivatives
such as 6ir (0x) and 30312 (cuckoo), it is demonstrated that dialectal word for-
mation is, in some cases, the primary source for creating substantive zones within
lexical and word-forming figurative paradigms. This phenomenon is attributed to
the tendency in dialectal speech to denote objects in flora and fauna, mechanisms,
devices, their parts, and more, by employing the bases of commonly used nouns
in Ukrainian.

The study establishes that dialectal word formation uncovers a distinctive, often
underexplored, motivational potential in core nouns within lexical and word-
-forming figurative paradigms. Dialectal derivatives contribute to expanding
the motivational space of these nouns with features not typically represented by
derivatives from other zones. This conclusion is drawn from an array of meta-
phorical motivational features documented in the study, many of which originate
from folk beliefs and observations.

Keywords: dialectal word formation, denominative nouns, lexical and word-

forming figurative paradigm, word-forming meaning of “similarity”, figurative
motivational relations, metaphorical motivational models.
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